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· ÉTUDES : LICENCE EN PHILOLOGIE FRANÇAISE 
· CYCLE : Deuxième cycle 
· SEMESTRE : Premier et second semestres 
· NOMBRE ET TYPE DE CRÉDITS : 10 crédits théorico-pratiques 
· TYPE D'U.V. : Troncal 
· HORAIRE : Mardi et jeudi :  11.30  h a 13.00 hores (TI) jeudi 10.00 a 11 h.  
· PROFESSEUR(S) : Sandrine Deprez  
. TÉLÉPHONE : 93 581 8105 
. E-MAIL : Sandrine.Deprez@uab.cat 
 
 
OBJECTIFS  
 
Il s’agira de donner à l’apprenant des éléments d’information lui permettant de 
faire des choix parmi les présupposés théoriques et les démarches 
méthodologiques existants à l’heure actuelle dans l’enseignement du FLE. Les 
activités de pratique de classe (réflexion  sur les diverses activités présentes 
dans les méthodes, observations de pratiques etc.) lui donneront des outils 
susceptibles de le guider en tant que futur enseignant de FLE. Les apprenants 
auront l’opportunité de réaliser des tâches, théoriques et/ou pratiques, en lien 
avec l’enseignement. 
 
PROGRAMME 
 
Les domaines suivants seront abordés : 

1. Introduction :  
 Le rôle du professeur. Les concepts de méthode, de méthodologie, de 

didactique et de pédagogie.  
2. Méthodologies de l’enseignement :  
     Historique des principaux courants méthodologiques de l’enseignement 

du FLE. La méthode traditionnelle. La méthode directe, active, audio-
orale et structuro-globale. L’approche communicative et cognitive. La 
perspective actionnelle. 

 



3. Les théories d’apprentissage : 
 Acquisition et apprentissage. La mémorisation. Les processus 

automatisés et contrôlés. Les stratégies d’apprentissage. Les styles 
cognitifs. L’apprentissage en autonomie. L’implication. La motivation. Le 
climat de la classe. Les comportements de l’enseignant et de l’apprenant 
(médiation, tutorat…). 

4. Les compétences à enseigner / acquérir et les procédures 
d’enseignement / apprentissage du FLE :  

 L’accès au sens. L’oral et l’écrit. Les stratégies de compréhension à l’oral 
et à l’écrit. La compétence phonologique. L’accès aux sons : la 
structuration de la matière phonique. La compétence grammaticale, 
sémantique, lexicale, discursive et pragmatique. La structuration du 
système morpho-syntaxique et du texte. Les registres de langue. La 
compétence énonciative, référentielle et socioculturelle. 

5. Réflexions sur la classe comme lieu d’enseignement /apprentissage :  
 -Les interactions dans la classe de langue. Les styles didactiques de 

l’enseignant. Les formes interactives de l’enseignement des langues 
étrangères. Le travail de groupe interactif. 

 -Analyse des matériels disponibles : (les matériels « authentiques » et 
conçus à des fins pédagogiques ; les supports ; adaptation à des 
situations d’apprentissage communicatives ; préparation d’exercices ; 
jeux de rôles ; simulations globales ; activités ludiques ; tâches et 
projets d’apprentissage.  L’évaluation : l’évaluation « finale » et 
l’évaluation de parcours ; les tests ; l’autoévaluation.) 

 - Création de matériel à l’aide de logiciels gratuits (hotpotataoes, 
audacity…) 

6. Approche plurilingue : 
 Présentation générale et état des lieux de la didactique de 

l’intercompréhension à l’heure actuelle. Présentation des projets en 
intercompréhension de la UAB (Galanet, Galapro, Itinéraires Romans, 
FontdelCat) et participation à une session. 

 
 
 
 
 
 
 



ÉVALUATION : 
 
Les élèves seront évalués sur des travaux réalisés durant toute l’année et sur 
un examen final au second semestre. Pour les étudiants qui le souhaitent, une 
possibilité d’observations de cours dans un lycée sera proposée. Le rapport de 
stage sera alors également pris en compte dans l’évaluation. 
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